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Schweizerisches Handelsamtsblatt

Fenille officielle suisse h coiierce - Feil Alale svizzero Jj court
Bern, 27. Oktober Berne, le 27 Octobre Berna, li 27 Ottobre

Publifcationsorgan der eidgenössischen Bepartemente fur Finanzen, Zoll nnd Handel

Org-ane de publicité des Départements fédéraux des Finances, des Péages et du Oommerce
Organo ài Pubblicità dei Dipartimenti fetali per le Finanze, i Dazi ed il Commercio

Jährlicher Abonnementspreis Fr. 6. (halbj. Fr. 3). Abonnemente nehmen alle Postämter sowie die Expedition des Schweis. Handelsamtsblattes in Bern entgegea,

Abonnement annuel Fr. 8. (Fr. 3 pour sis mois). On s'abonne auprès des bnreaux de poste et à l'expédition de la Feuille officielle suisse du commerce à Berne,

Prezzo delle associazioni Fr. 6. (Fr. 3 per semestre). Associazioni presso gli uffizi postali ed alla spedizione del Foglio ufficiale svizzero di commercio a Berna.

Amtlicher Theil. - Partie officielle. - Parte officiale.

Bekanntmachungen nach Maassgabe des schweizerischen Obiigationenrechtes.
Publications prévues par le Code fédéral des obligations.

Le président du tribunal civil de l'arrondissement judiciaire
de la Gruyère.

Vu la déclaration littérale en date du 9 octobre 1886, à lui faite par
M. Viseher, négt., à Bâle, portant que le détenteur des obligations de la
ville de Bulle nos 110 et 111 a été arrêté et condamné et qu'ensuite de
cette condamnation il est rentré en possession de ses titres.

Attendu que le prénommé M. Viseher requiert lui-même la révocation
de la demande d'annulation de ces titres insérée dans la Feuille fédérale
du commerce n" 105 de l'année 1885 et la levée de la défense de payer,
faite à la ville de Bulle.

En application des dispositions de l'article 853, 3ème alinéa, du Code
fédéral des obligations,

rejette
la demande formulée par M. Vischer, négt., à Bâle, tendant à obtenir
l'annulation de deux obligations de la ville de Bulle, n0B 110 et 111, partant
la défense notifiée à cette dernière le 27 octobre 1885 est levée.

Ainsi fait et verbalisé au château de Bulle, le 19 octobre 1886.

Le président :

IiS Morard.

Amortisationsbegehren.
Gemäß Erkanntniß des glarnerischen Civilgerichts vom 20. d. M. wird

der Inhaber des auf den Namen Thomas Hefty z. Freieck in Adlenbach
lautenden Sparkassaheftes Nr. 2103 der Glarner Kantonalbank mit einem
Saldo von Fr. 879. 35 nebst laufendem Zins aufgefordert, dasselbe innerhalb

drei Jahren a dato dem Hrn. Gerichtspräsidenten vorzulegen, widrigenfalls
solches kraftlos erklärt würde.
Glarus, 21. Oktober 1886.

Civilgericlitskanzlei.

Handelsregistereinträge Inscriptions au Registre sia Commesse

Iscrizioni ne! Registro di Commercio

L Hauptregister L Registre principal I. Registro principale

NB. Für die auf IiëseJaumgen bezüglichen Publikationen wird
Kursivschrift verwendet. Les publications concernant des radiations
sont faites en caractères italiques. Quelle pubblicazioni ohe
risguardano le eaneeilmsîoni sono stampate in lettere
corsive.

Kanton Zürich Canton de Znricn Gantone âi Znrip
1886. 21. Oktober. Lie Firma Jean Zollinger11 in Winterthur

(S. H. A. B. 1885, pag. 777) ist in Folge Verzichtes des Inhabers erloschen.
Johannes Zollinger von Hombrechtikon und Friedrich Ammann von Bünzen,
Kt. Aargau, beide wohnhaft in Winterthur, haben unter der Firma Zollinger
& Ammann in Winterthur eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche
am 1. November 1886 ihren Anfang nimmt. Handlung in geräuchertem,
gesalzenem und luftgetrocknetem Ochsen- und Schweinefleisch. Zum Christoffel.

Kanton Bern - Ganton de Berne - Cantone di Berna

Bureau de Saignelégier (district des Franches Montagnes).
1886. 23 octobre. Le chef de la maison Jules Guenat, au

Noirmont, est Jules Guenat, originaire du dit lieu, y demeurant. Genre de
commerce: Epicerie, denrées coloniales.-

Kanton Glarus - Canton àe Glaris - Cantone di Glarona

1886. 23. Oktober. Ulrich Bietmann von St. Gallen, wohnhaft in
Netstall und Julius Prochaska von Graz, wohnhaft in Zurich, haben unter
der Firma ülr Bietmann & Cu in Netstall eine Kollektivgesellschaft ein¬

gegangen, welche am 1. November 1886 ihren Anfang nimmt. Natur des
Geschäftes : Maschinenfabrik und Eisen- und Stahlgießerei. Auf den gleichen
Zeitpunkt (1. November) wird die im Handelsregister eingetragene Firma
Ulr Bietmann in Netstall (S. H. A. B. 1883, pag. 520) in Folge Verzichtes
des Lnhabers als erloschen erklärt.

23. Oktober. Inhaber der Firma Heinrich Streiff Eisenhandlung in
Schwanden ist Heinrich Streiff von Schwanden, wohnhaft in Schwanden.
Natur des Geschäftes: Eisen-, Messing- und Stahlwaarenhandlung.

23. Oktober. Inhaber der Firma Anton Spieler in Mitlödi ist Anton
Spieler von Mitlödi, wohnhaft in Mitlödi. Natur des Geschäftes : Tuch- und
Manufakturwaaren.

25. Oktober. Inhaber der Firma Samuel Streiff in Schwanden ist
Samuel Streiff von Schwanden, wohnhaft in Schwanden. Natur des
Geschäftes: Mechanische Schlosserei und Schmiederei, Eisenhandlung.

Kanton Freiburg - Canton de Fribourg Cantone di Mwrp
Bureau de Fribourg (district de la Sarine).

1886. 12 octobre. Sous la raison sociale le Mouret il est fondé
une société anonyme, dont le siège est au Mouret, commune de Praro-
man. Cette société a pour but l'acquisition et l'exploitation de l'auberge
du Mouret et de ses accessoires ; sa durée est illimitée. Les statuts portent
la date du 24 septembre 1886. Le capital social est fixé à cinquante-
six mille francs, divisé en cent douze actions de cinq cents francs
chacune. Ces actions sont nominatives et non cessibles. Les publications
émanant de la société auront, lieu pour les actionnaires, par carte à domicile.
La société est représentée vis-à-vis des tiers par deux de ses membres,
désignés dans la personne de MM. : Jean-Baptiste Kolly, juge de paix, à

Praroman, et Jean-Baptiste Dousse, greffier, à Montécu, lesquels obligent
la société par leur signature collective.

13 octobre. Le chef de la maison Angelino Friedly, à Fribourg,
est Angéline née Courlet, femme de Alexandre Friedly, de Marbach (Lucerne),
domiciliée à Fribourg. Genre de commerce: Laiterie. Bureau et établissement:

Bue de Bomont, n° 283. Le mari de la prénommée donne son
consentement à la présente inscription.

16 octobre. Le chef de la maison Charles Geissmann, à Fribourg,
est Charles ffeu Henri Geissmann, de Bollwiler (Alsace), domicilié à
Fribourg. Genre de commerce: Commerce de bétail. Bureau: Bue de
Lausanne, 125.

16 octobre. La société en nom collectif Gasser frères, au Mouret
(F. o. s. du c. de 1883, page 417), s'est dissoute; les associés en ont déjà
opéré eux-mêmes la liquidation.

21 octobre. La maison Nordmann et Blum, à Olten, ayant cessé

d'exister ensuite de renonciation des associés, la succursale de dite maison
établie à Fribourg sous la raison Nordmann et ïtlum, succursale
Fribourg (F. o. s. du c. de 1883, page 823), a été radiée d'office.

Kanton Graubünden - Canton des Grisons Cantone dei Grigioni

1886. 24. Oktober. Inhaberin der Firma Frau S. Suter in Bavos-
Platz, welche den 15. April 1886 entstanden ist, ist Frau Sophie Suter
geschiedene Gessler von Basel, wohnhaft in Davos-Platz. Natur des
Geschäftes : Hut-, Kappen- und Pelzlager. Geschäftslokal : Haus Beeck, Schlossermeister.

Kanton Aargan Canton d'Argoyie Cantone d'Argoyia

Bezirk Lenzburg.

1886. 22. Oktober. In die Kommanditgesellschaft Roth & Comp.
in Lenzburg (S. H. A. B. 1883, pag. 118) ist mit dem 15. Oktober 1886
Carl Both von und in Lenzburg als unbeschränkt haftender Gesellschafter
eingetreten.



22. Oktober. Die Ak ti en g es e lise h aft Aktienbrauerei zum Felsenkeller

in Lenzburg (S. H. A. B. 1883, pag. 153 und 1884, pag. 829) hat
sich laut Beschluß der Generalversammlung vom 13. Oktober 1886 aufgelöst.
Die Liquidation wird besorgt durch B. Lang von Langnau, Et. Zürich,
wohnhaft in Lenzburg.

Bezirk Zofingen.

22. Oktober. Die Firma Hy, Dietrich in Zofingen (S. H. A. B.
1883, pag. 118) ist in Folge Verzichts des Inhabers erloschen.

25. Oktober. Die von Katharina Vonäsch-Gäumann von und
in Strengelbach (im Handelsregister B eingetragen gewesen) an ihren
Ehemann Gottlieb Vonäsch von und in Strengelbach ertheilte Prokura (S. H.
A. B. 1884, pag. 166) ist in Folge Konkurses der Vollmachtgeberin erloschen.

Bezirk Zurzach.

22. Oktober. Emil Willi von Fisibach, wohnhaft in Bekingen und
Karl Kramer von Kandem, Großherzogthum Baden, wohnhaft in Kandern,
haben unter der Firma Willi & Krämer, Nachfolger von Hoh Bucher in
Bekingen eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche mit der Eintragung
in das Handelsregister ihren Anfang nimmt. Die Firma führt den Zusatz
« Nachfolger von Hci Bucher » mit ausdrücklicher Ermächtigung des frühern
Inhabers Heinrich Bucher in Bekingen. Natur des Geschäftes: Getreide-
und Gipsmüllerei.

Kanton Tessin Canton flu Tessin - Cantone del Ticino

Ufficio di Faido (distretto di Leventina).

1886. 21 Ottobre. Proprietari della ditta in nome collettivo Motta
Fratelli, in Airolo, sono Gerardo, Severino, Benvenuto ed Eredi fu
Sigismondo Motta di Giovanni, tutti di Airolo, loro domicilio, che sono:
Camilla, Giuseppe, Adele, Bicardo, Augusto, Maria, tutti minorenni, rappresentati

dalla loro madie Paolina Motta. Ditta esistente anteriormente al
1° Gennajo 1883, già rappresentata da molti anni dallo stesso genitore.
Ciasumo dei tre fratelli è autorizzato a rappresentarla. Alberghi della Posta
in Airolo e Hotel Bellinzona alla Posta in Bellinzona.

Kanton Waadt Canton de Vand Cantone di Vand

Bureau de Grandson.

1886. 19 octobre. La liquidation de la maison nGg es Mermod",
à Ste-Croix, publiée dans la F. o. s. du c. le 28 juillet 1886, page 504, est
terminée. Edouard Mermod, à Naples, Arthur Mermod, docteur, à Yverdon,
Georges Mermod, à Ste-Croix, Amélie née Mermod, épouse de Eugène Reiss,
à Berlin, et Augusta née Mermod, épouse de Gustave Bornand, à Marseille,
autorisées de leurs maris et frères prénommés, ont constitué à Ste-Croix,
sous la raison sociale Hoirs Georges Mermod, une société en nom collectif
qui a commencé le 6 juillet 1886. Georges Mermod, à Ste-Croix, a seul
la signature sociale. Genre de commerce: Fabrique d'horlogerie.

Bureau d'Orbe.

22 octobre. La société en nom collectif Pre Bourgeois et fils fabricts "
à Ballaigues (F. o. s. du c. 1883, page 547), est dissoute par le décès de l'un
des associés Pierre Bourgeois. Henri-Lucien et Gustave flls de feu le dit
Pierre Bourgeois, de Ballaigues, y domiciliés, ont constitué à Ballaigues,
sous la raison sociale H et G Bourgeois frères fab'8, une société en nom
collectif qui a commencé le 1" août dernier. Genre de commerce : Fabrique
de burins, brunissoirs et autres objets d'horlogerie ainsi que de graveurs.

23 octobre.

Bureau de Vevey.

Le chef de la maison YT° Bitzi, à Vevey, est Louise
Ritzi, veuve de Conrad, de Schönholzersweilen (Thurgovie), domiciliée à

Vevey. Genre de commerce: Café de la Banque, café, vins et liqueurs.
Etablissement: Bue du Simplon, 41.

25 octobre. Le chef de la maison Ch. Cusin, à Vevey, est Charles
Cusin, d'Aubonne, domicilié à Vevey. Genre de commerce: Commerce de
farines. Magasin: Rue de Lausanne, 4, à Vevey.

Kanton Neuenbürg Canton de IncMtel Cantone dl Hencnâtel

Bureau de Neuchâtel.

1886. 22 octobre. La raison Emmanuel Joseph dit Lehmann11, agence
d'affaires, à Neuchâtel (F. o. s. du c. 1884, page 81), est éteinte ensuite de changement

de raison. Le chef de la maison E. Joseph dit Lehmann, à Neuchâtel,
est Emmanuel Joseph dit Lehmann, de Pontarlier (département du Doubs,
France), domicilié à Neuchâtel. Genre de commerce: Agence d'affaires et
commerciale. Bureaux: Rue de la Place d'Armes, n° 5.

Kanton Genf Canton de Genève - Cantone di Ginevra

1886. 22 octobre. La raison Luquet Lucien Félix ", à Genève

(F. o. s. du c. de 1883, page 952), est radiée ensuite du départ du titulaire.
La maison est continuée à dater du 1er octobre 1886 et sous la raison
C. Deville, à Genève, par Mme Catherine Marguerite Perroud femme mariée
sous le régime de la séparation de biens et autorisée du sieur Alphonse
Deville, de Chambésy, employé postal, tous deux domiciliés à Genève.
Genre de commerce : Modes et lainages. Magasin : Au Tonkin, 1, Rue de
Coutance.

Bekanntmachung.
In Folge Bundesrathsbeschlusses vom 26. ds. Mts. wird das bisherige eidg.

Niederlagshaus in Lausanne auf den 31. ds. Mts. geschlossen und mit dem
1. November nächsthin eine eidg. Zollstätte in dem neuen Gebäude der
Niederlagshausgesellschaft von Lausanne (à la gare du Flon) mit den Befugnissen

eines eidg. Niederlagshauses eröffnet.

Bern, den 26. Oktober 1886.
Eidg. Zolldepartement.

AVIS.
En suite d'une décision du conseil fédéral en date du 26 courant,

l'entrepôt fédéral actuel à Lausanne sera fermé le 31 de ce mois, et dès
le 1er novembre prochain il sera ouvert un bureau de péages dans le nouveau
bâtiment de la société des entrepôts de Lausanne, à la gare du Flon,
bureau qui aura toutes les attributions d'un entrepôt fédéral.

Berne, le 26 octobre 1886.
Département fédéral des péages.

Ausländische Fabrik- und Handelsmarken.

Marques étrangères de fabrique et de commerce.

Vom eidg. Amt vollzogene Eintragungen:

Enregistrements effectués par le Bureau fédéral:

Den 19. Oktober 1886, 11 Uhr Vormittags.
No 248.

J. 8t P. Coals, Fabrikanten,.
Ferguslie Thread Works, Paisley (Schottland).

Garne zum Häckeln.

Den 19. Oktober 1886, 11 Uhr Vormittags.
No 249.

J. 8c P. Coats, Fabrikanten,
Ferguslie Thread Works, Paisley (Schottland).

.J.&PCOAT

CROCHE
COTTON

N?

WHITE.
Garne zum Hackein.

Den 19. Oktober 1886, 11 Uhr Vormittags.
No 250.

J. â- P. Coats, Fabrikanten,
Ferguslie Thread Works, Paisley (Schottland).

J.S P.COATS CRAMMES CROCHET'

Garne zum Häckeln.

Den 19. Oktober 1886, 11 Uhr Vormittags.
No 251.

/. 8c P. Coats, Fabrikanten,
Ferguslie Thread Works, Paisley (Schottland).

¦

Garne zum Häckeln.
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Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 23. Oktober 1886.

Situation hebdomadaire des banques d'émission suisses (y compris les succursales) du 23 octobre 1886.

j, Gesetzliche Baarschaft, inbegriffen das
Uebrige

Noten -- Billets
Guthaben be der Centralstelle Noten

j Firma Espèces ayant cours légal, anderer Schweiz. Kassabestände

Nr.
y compris l'avoir au Bureau central Emissionsbanken Total

Raison sociale Emission Circulation
Gesetzliche Notendeck.
40o/o der Zirkulation

Couverture légale
des billets

Frei verfügbarer Theil

Partie disponible

Billets
d'autres banques

d'émission suisses

Autres valeurs
en caisse

40 o'o de la circulation

Fr. Ct. Fr. Ct. Fr. Ct.

1 St Gallische Kantonalbank, St. Gallen 8,000,000 8,000,000 3,200,000 766,980 645,600 103,983 14 4,716,563 14

2 Basellandsehaftl. Kantonalbank, Liestal 1,500,000 1,499,900 599,960 207,800 15,900 5,601 31 829,261 31

3 10,000,000 9,759,600 3,903,840 1,654,145 1,706,500 113,173 38 7,377,658 38

4 Banca cantonale ticinese, Bellinzona 2,000,000 1,993,450 797,380 126,016 45 47,450 252,031 80 1,222.878 25

5 Bank in St. Gallen, St. Gallen 8,000,000 7,971,400 3,188,560 589,813 68 760,650 16,976 22 4,555Ì999 90

6 Crédit agr. et ind. de la Broye, Estavayer 500,000 500,000 200,000 38,110 6,600 7,637 27 252,347 27

7 Thurg. Kantonalbank, Weinfelden 1,500,000 1,499,000 599,600 214,815 40 15,300 18,801 73 848,517
2,486,945

13

8 4,000,000 3,990,850 1,596,340 468,291 44 320,450 101,863 69 13

9 Toggenburger Bank, Lichtensteig 1,000,000 998,900 399,560 70,765 47 189,350 84,562 30 744,237 77

10 Banca della Svizzera italiana, Lugano 2,000,000 1,997,800 799,120 133,224 65 14,550 49,675 55 996,570 20
1

11 Thurgauische Hypothekenbank, Frauenfeld 1,000,000 997,550 399,020 112,880 90 311,400 44,987 40 868,288 30

12 Graubiindner Kantonalbank, Chur 3,000^000 2,996,950 1,198,780 266,056 30 55,000 13,604 98 1,533,441 28

13 Kantonale Spar- und Leihkasse, Luzern 2,000,000 1,993,350 797,340 485,785 41,850 32,786 13 1,357,761 13

14 20,000,000 18,331,150 7,332,460 821,889 70 80,750 110,890 95 8,345,990 65

15 Appenzell A./Rh. Kantonalbank, Herisau 3,000,000 3,000,000 1,200,000 80,092 91 210,950 2,769 69 1,493,812 60

16 6,000,000 4,605,950 1,842,380 1,149,986 12 475,100 5,675 47 3,473,141 59

17 12,700,000 12,534.600 5,013,840 1,005,585 184,400 8,462 79 6,212,287 79
i 18 3,500,000 3,492,100 1.396,840 433,737 08 74,450 79,555 40 1,984,582 48

19 Banque de Genève, Genève 5,000,000 4,950,600
298,850

1,980,240 117,977 40 73,200
168,700

21,977 35 2,193,394 75

20 300,000 119,540
5,197,560

99,395 6,117 39 393,752 39

21 Zürcher Kantonalbank, Ziirich 15,000,000 12,993,900 3,738,311 67 2,259,950 104,679 53 11,300,501 20

23 Bank in Schaffhausen, Schaffhausen 1,500,000 1,498,600 599,440 100,059 84 138,500 50,113 41 888,113 25 i

24 Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Caisse d'amort. de la dette publique, Fribourg

1,000,000 979,600 391,840 213,795 91,250 6,980 65 703,865 65
25 1,500,000

10,000,000
1,497,500 599,000 114,330 36,700 8,873 08 758,903 08

26 Banque cantonale vaudoise, Lausanne 9,397,700 3,759,080 718,337 48 664,000 232,714 34 5,374,131 82
27 Ersparnißkasse des Kantons Uri, Altorf 500,000 500,000 200,000 19,185 11,750 9,494 68 240,429 68
28 Kant. Spar- und Leihkasse v. Nidw., Stans 500,000 499,300 199,720 23,165

25,850
12,050 386 28 235,321 28

29 Banque populaire de la Gruyère, Bulle 300,000 299,800 119,920 72,000 6,756 21 224,526 21!
30 Banque cantonale neuchâteloise, Neuchâtel 3,000,000 2,634,400 1,053,760

1,474,740
456,240 634,600 15,007 68 2,159,607 68.

31 Banq. commerciale neuchâteloise, Neuchâtel 4,200,000 3,686,850 223,511 49 563,300 83,487 24 2,345,038 73
32 Schaffhauser Kantonalbank Schaffhausen 1,250,000 1,248,450

1,500,000
499,380 96.806

96,290
06 111,600 76,953 16 784,739

855,292
22

1 33 Glarner Kantonalbank, Glarus 1,500,000 600,000 152,350 6,652 70 70
i 34 Solothurner Kantonalbank, Solothurn 3,000,000 2,980,200 1,192,080 387,920 98 142,900 43,495 29 1,766,396 27

Stand am 16. Oktober 1886 1

Etat au 16 octobre 1886 J

138,250,000 * 131,128,300 52,451,320 15,057,150 02 10,289,100 1,726,728 19 79,524,298 21

138,250,000 130,253,950 52,101,580 14,891,950 02 10,316,500 2,281,784 39 79,591,814 41

+ 874,350 + 349,740 + 165200 27,400 555,056 20 67,516 20

Wovon in Abschnitten
dont en coupures

1 à Fr.
I à

1000
500
100
50

Fr. 10,609,000
16,711,000
71,917,100
31,861,200

Fr. 131,128,300

Gold 1

Or ì
Silber
Argent
Gesetzliche Baarschaft

Encaisse légale

Fr. 51,730,250.

15,778,220. 02

Fr. 67,508,470. 02

Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken (inclusive Zweiganstalten) mit beschränktem Geschäftsbetrieb.

Etat spécial des banques d'émission suisses (y compris les succursales) avec opérations restreintes.
(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) (Articles 15 et 16 de la loi.)

Vom 23. Oktober 1886. Du 23 octobre 1886.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art. 15 des Gesetzes Couverture suivant l'article 15 de la loi

Total

Noten anderer
schweizerischer

Emissionsbanken

Billets
d'autres banques
d'émission suisses

Cìieks, innert S Tagen
fällige Depot- n. Kassa-

seneine von Banken

Chèques, bons de caisse
et de dépôt de banques,

échéant dans les 8 jours

lnnert 4 Monaten fällige Echéant dans les 4 mois

Schweizer Wechsel

Effets sur la Suisse

Ausland-Wechsel

Effets sur l'étranger

Lornbard-Wechsel

Avances sur
nantissement

Schweiz, Staatskassa-
scheîiie, Obligat ionen

und Coupons

Bons de caisse d'états
suisses, obligations desdits

états et leurscoupons

5

14

16

17

19

31

Banque du Commerce à Genève
Bank in Ziirich

Banque commerciale neuchâteloise

Stand am 16. Oktober 1

18oREtat au 16 octobre j lööb

8,000,000
20,000,000

6,000,000
12,700,000

5,000,000
4,200,000

760,650
80,750

475,100
184,400

73,200
563,300

40,800.
27,000.

3,034,848. 99

11,508,093. 30

5,513,252. 01

5,942,201. 47

9,000,655. 05

4,660,236. 20

406,003. 85

405,082. 35

194,886. 56

1,344,629. 51

131,096. 85

26,104. 10

2,922,200.
4,909,600.
4,159,504. 25

6,443,900.
1,162,765. 15

1,012,630.
250,000.

7,123,702. 84 j

16,944,325. 65

10,369,742. 82

13,915,130. 98

10,617,717. 05 j

6,262,270. 30

55,900,000
55,900,000

2,137,400
2,755,300

67,800.
143,729. 50

39,659,287. 02

38,037,651. 05
2,507,803. 22

2,532,406. 07
20,610,599. 40
20,270,782. 65

250,000.
250,000.

65,232,889. 64

63,989,869. 27

617,900 75,929. 50 + 1,621,635. 97 24,602. 85 + 339,816. 75 + 1,243,020. 37

AJktiv en Actif IPassiveiti Passif

Nr.
Firma

Raison sociale

Gesetzliche
Baarschaft

Espèces ayant
cours légal

Notendeckung
n. Art. 15 des Gesetzes

Couvertured.billets
suiv. art. 15 de la loi

Uebrige kurzfällige
disponibleGuthaben
Autres créances

disponibles à
courte échéance

Total

Noten-
Zirkulation

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schulden

Engagements
échéant dans les

huit jours

Wechsclschulden

Engagements sur
effets de change

Total

5

14

16

17

19

31

Banque du Commerce à Genève

Banque commerciale neuchâteloise

Stand am 16. Oktober 1 .qorEtat au 16 octobre J
1000

3,778,373. 68

8,154,349. 70

2,992,366. 12

6,019,425.
2,098,217. 40

1,698,251. 49

7,123,702. 84

16,944,325. 65

10,369,742. 82

13,915,130. 98

10,617,717. 05

6,262,270. 30

1,705,415. 77

58,817. 30

87,193. 26

1,131,435. 61

110,280. 75

12,607,492. 29

25,157,492. 65

13,449,302. 20

21,065,991. 59

12,715,934. 45

8,070,802. 54

7,971,400
18,331,150
4,605,950

12,534,600
4,950,600
3,686,850

974,443. 66

2,626,750. 15

2,392,826. 25

4,165,291. 01

341,870. 05

877,263. 73

426,600. 9,372,443. 66

20,957,900. 15

6,998,776. 25

16,699,891. 01

5,292,470. 05

4,564,113. 73
* 24,740,983. 39

24,548,093. 39
65,232,889. 64

63,989,869. 27
3,093,142. 69

2,860,955. 16
93,067,015. 72

91,398,917. 82
52,080,550
50,919,250

11,378,444. 85

11,423,593. 02
426,600. -
451,600.

63,885,594. 85

62,794,443. 02

+ 192,890. + 1,243,020. 37 + 232,187. 53 + 1,668,097. 90 + 1,161,300 45,148. 17 25,000. + 1,091,151. 83
* Ohne Fr, 39,426. 21 Scheidemünzen und nicht tarifirte fremde Münzen.

Sans fr. 39,426. 21 monnaies d'appoint et monnaies étrangères non tarifées.
Disconto am 25. Oktober 1886 in Basel, Ziirich, Bern, St. Gallen nnd Genf 31/:
Escompte le 25 octobre 1886 à Bâle, Zurich, Berne, St-Gall et Genève 37* %;

°/o; in Lausanne:
à Lausanne : 3 "ja.

3 °/o.
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Tableau comparatif
des poinçonnements effectués et des essais faits dans les bureaux de contrôle des ouvrages d'or et d'argent

pendant le troisième trimestre de chacune des années 1886 et 1886.

Bureaux

Bienne
St-Imier
Madretsch
Noirmont
Tramelan

Schaffhouse
Chaux-de-Fonds
Fleurier
Locle
Neuchâtel

Genève

Total
Plus 1886

Moins 1S86

Boites poinçonnées

Boites d'or

1885
Pièces

720
1,406
4,728
3,303
2,152

412
59,600

1,700
10,086

1

9,376

1886
Pièces

»74
907

4,562
1.723
2,582

848
64,554

1,877
12,715

7,605

Boîtes d'argent
1885

"
1886

Pièces I Pièces

Total des boites

32,253
22,029
27,808

9,684
10,538
10,818
8,735

11,354
18,551
6,647

272

55,626
40,734
33,662
23,468
17,801
14,246
7,639
9.823

19,087
1.892

149

1885
Pièces

32,973
23,435
82,536
12,987
12,690
11,230
68,335
13,051
28,637

6,648
9,648

7°
13,1
9,3

12,9
5,2
5,0
4,5

27,1
5,2

11,3
2,6
3,8

1886
Pièces 7»

56,600
41,641
38,224
28,15)1
20,383
14,594
72,193 122,2
11,700 3,6
31,802 9,8

1,892 0,6
7,754 2,4

17,4
12,8
11,8
8,7
6,2
4,5

Boîtes refusées
an

poinçonnement
Boîtes plombées

1885 j 1886
Pièces i Pièces

117 j 104
144 j 283
54 i 114
90 i 216

186 i 37

209

231

12

93,484 i 100,847
7,363

158,089 i 224,127 j 252,173
'

65,438 I

100 324,074 lot)
72,801 (28,8

457

61

100

1885
Pièces

1886

Objets de bijouterie
poinçonnés

1,043 j 1,372
î 329

1885
Pièces

463

40

5,907
200

33
87
31)

2,622

} 7»
i 4,8

0,0
0,6

I 0,0
j 0,0
162,9

2,1
0,4
0,9
0,4

27,9

1886
Pièces

1,007

57

6,078
79
8

31
31

1,515

7«

11,4
0,0
0,7
0,0
0,0

69,0
I 0,9
f 0,1
[0,85
!0,85
117,2

Essais

1885
Nombre

221
177
252
113
118
85

1,908
234
204

43
6

9,387 100 8,806

581

100

6,2

3,361

7»

6,6
5,3
7,4
3,4
3,5
2,5

56,8
7,0
6,0
1,3
0,2

1886
N'ombre

303
195

122
116

88
1,784

201
222

28
7

10 0 3,290

71

Dans le présent tableau, il a été fait abstraction des chiffres qui, en li
Sertie, le 25 octobre 1886.

Konkurrenzausschreibimg.

7»

9,2
5,9
6,8
3,8
3.5
2,7

54,2
6,1
6j8
0,8
0,2

100

35, figuraient sous la rubrique Zurich le bureau de cette localité ayant été supprimé.
Département fédéral du commeree et de l'agriculture.

Es wird hiemit der Druck sämmtlicher' vom Zolldepartement
herauszugebenden, nachstehend bezeichneten handelsstatistischen Tabellen zur
freien Bewerbung ausgeschrieben.

1) Uebersicht der Eiu- und Ausfuhr der wichtigsten Waarenartikel ;
4 Quartalpublikationen von zusammen ca. 50 Bogen zu 4 Seiten (Folio) ;

Auflage: 1100 (eventuell mehr), und zwar 950 Exemplare nebst
Titelbogen auf feines Papier geheftet und 150 Exemplare auf ordinäres Papier,
ungeheftet und ohne Umschlag.

2) Tabelle der Einheitswerthe; ca. 10 Bogen Großoktav zu 8 Seiten
nebst Titelbogcu aus gutem Cartonpapier ; Auflage 1000 Exemplare (eventuell

mehr), geheftet und brochirt.
3) Jahresstatistik der Schweiz; ca. 75 bis 80 Bogen Großquart zu

8 Seiten per Bogen (inklusive Separat-Anhang, ca. 40 Seiten gleiches Format,
geneftet und brochirt); Auflage: 1000 Exemplare (eventuell mehr) nebst
Titelbogen aus gutem Cartonpapier für das Haupt imprimât, geheftet und
brochirt.

Inländische Buchdruckereien, welche gesonnen sind, sich um die Uebernahme

obiger .Druckarbeiten zu bewerben, werden hiemit eingeladen, ihre
bezüglichen Angebote io frankirten und mit der Aufschrift

I>nielc der haudelsstatistischeu Tabellen"
versehenen Briefen bis und mit dem 6 November nächsthin der
schweizerischen Oberzolldirektion einzureichen.

Die Angebote sind für alle drei Imprimale getrennt zu stellen und
zwar unter Angabe des Preises per Bogen für die ganze Auflage (ad 1

Bogen zu 4, ad 2 und 3 Bogen zu 8 Seiten), sowie für je 100 Exemplare
mehr; in allen Fällen inklusive Papier, Heften und Brochiren.

Muster der vorgeschriebenen. Papiersorten, Typen der diversen
vorkommenden Tabellen, sowie die näheren Bedingungen (Ptlichtenheft) können
bei der Oberzolldirektion in Bern bezogen werden.

Bern, 18. Oktober 1886.
Eidg. Oberzolldirektion.

Mise au concours.
Un concours est ouvert pour l'impression de tous les tableaux de la

statistique du commerce que publie le département fédéral des péages,
savoir :

1) Tableaux de l'importation et de l'exportation des principaux
articles ; publication trimestrielle d'environ 50 feuilles de 4 pages in-folio,"
tirage: 1100 exemplaires (et davantage cas échéant), savoir 950 exemplaires
avec couverture et brochés, sur papier fin, et 150 exemplaires sur papier
ordinaires non brochés et sans couverture.

2) Tableau des valeurs moyennes; environ 10 feuilles de 8 pages
grand in-8" avec couverture de bon papier-carton; tirage 1000 exemplaires
(ou davantage cas échéant), broché.

3) Statistique annuelle du commerce suisse ; 75 à 80 feuilles de
8 pages grand in-4" (y compris une annexe spéciale d'environ 40 pages de
même format, brochée); tirage: 1000 exemplaires brochés (ou plus cas
échéant'), avec couverture en bon papier-carton pour l'imprimé principal.

Les imprimeries suisses qui seraient disposées à soumissionner les
travaux d'impression ci-dessus sont priées d'adresser leurs offres jusqu'au
6 novembre prochain ä la direction générale des péages, à Berne, par
lettre affranchie portant la suscription :

Impression den tableaux statistique*".
Les offres doivent être faites séparément pour chacun des trois tableaux

en indiquant; le prix par feuille, y compris la fourniture du papier et
le brochage pour le tirage entier (feuilles de 4 pages pour le tableau 1
et de 8 pages pour les tableaux 2 et 3), de même que le prix de chaque
centaine d'exemplaires en sus.

On peut se procurer auprès de la direction générale, à Berne, des
échantillons des papiers prescrits, ainsi que les tvpes des divers tableaux
et le cahier des charges.

Berne, le 18 octobre 1886.
Direction générale des péages.

Aus den Bundesrathsverhandlungen vom 26. Oktober 1886.
Maass und Gewicht. Der Bundesrath hat Art. 24 der Vollziehungsverordnung

über Maaß und Gewicht vom 22. Oktober 1875 aufgehoben
welcher also lautet: '

Jeder Gastgeber, Wirth, Weinschenk und wer überhaupt mit geistigen Grtränken
handelt, soll sich gläserne, auf Veranstaltung der zuständigen kantonalen Behörde eigens
geprüfte, mit dem eidg. Kreuz und dem Kantonszeichen bezeichnete 1 Liter, 5, 2 und
1 Deziliterflaschen, von jeder Größe eine auf eigene Kosten anschaffen, unterhalten und
dieselben als Probemaaße gebrauchen. Die betreffende Behörde des Kantons sorgt für
einen Vorrath solcher Probeflaschen."

llandelsstatistik. Den eidg. Räthen wird folgender Gesetzesentwurf
vorgelegt ;

Art. 1. Die Leitung der handelsstatistischen Abtheilung bei der Oberzolldirektion
wird einem besondeni Beamten, mit den Obliegenheiten und dem Titel eines Chefs
dieser Bureauabthoilung übertragen, und für diese Beamtung eine Jahresbesoldung von
Fr. 4500 bis Fr. 520Ö festgesetzt, unter Vorbehalt der Bestimmungen eines neuen
Besoldungsgesetzes.

Art. 2. Der Bundesrath wird mit der Aufstellung einer Dienstinstruktion für diese
Beamtung beauftragt.

Extrait des délibérations dn conseil fédéral, dn 26 octobre 1886.

Poids et mesures. Le conseil fédéral a abrogé l'article 24 du règlement

d'exécution pour les poids et mesures, du 22 octobre .1875, qui est

conçu comme suit:
Tont hôtelier, aubergiste, cabaretier, en général toute personne faisant le com-

mmerce des boissons, doit se procurer à ses frais une bouteille de 1 litre, une de 5
décilitres, une de 2 décilitres et une de 1 décilitre, vérifiées par les soins de l'autorité
cantonale compétente et munies de la croix fédérale, ainsi que de la marque du canton.
Il doit les conserver et s'en servir comme d'étalon. L'autorité compétente du canton
doit se procurer une quantité suffisante de ces bouteilles."

Statistique commerciale. Le projet de loi suivant est présenté aux
chambres fédérales :

Art. l*r. La subdivision de la statistique commerciale à la direction générale des

péages aura à sa tête un fonctionnaire spécial, qui aura les obligations et le titre de
chef de cette subdivision. Le traitement annuel pour ces fonctions est fixé de 4500 à
5200 fr., sous réserve des dispositions de la nouvelle loi fédérale sur les traitements.

Art. 2. Le conseil fédéral est chargé d'élaborer un règlement de service pour ces
fonctions.

iehtamtlieher Theil. Partie non
Parte non officiai©.

Xollwesen des Auslandes. Uruguay. Am 1. September d. J.

ist in Uruguay ein neuer Zolltarif für die Einfuhr in Kraft getreten, welcher
in Uebersetzung wie folgt lautet:

Artikel 1. Alle zum Konsum vom Auslande bezogenen Waaren unterliegen

einem Einfuhrzoll von 30 '/2 % vom Werth, mit Ausnahme der
folgenden, welche bezahlen :

I. 51%: Branntwein; alkoholhaltige Getränke; Liqueure aller Art,
ohne Rücksicht auf die Umschließung; Schnupftabak, Cigarren und Cigaretten,
ohne Unterschied des Tabaks; Spielkarten; Parfümerien; Waffen, Pulver
und Munition, zum Gebrauch der ersteren; Cognac, Bier und Apfelwein in
jeder Umschließung; Käse; Butter; Schinken; konservirtes Fleisch;
Konserven in Büchsen, Flaschen und Blechkisten; Feuerwerkskörper.

II. 47 % : Weine aller Art in Fässern oder Flaschen ; Schuhwerk aller
Art; konfektionirte Kleider und Bekleidungsgegenstände im Allgemeinen;
Kutschen; Geschirre für Pferde; Droguen; Bum; Hüte; Möbel.

HI. ,13%: Biscuit und Backwerk aller Art; Chokolade; Wachslichte,
und zwar sowohl echte als nachgemachte ; Talg- und Stearinlichte ; Streichhölzer

aller Art; Stärke; Nudeln; Konfitüren; gegerbtes Sohlleder.
IV. 41 %: Tabak in Blättern oder geschnitten.
V. 31 u/o : Stoffe aus reiner Baumwolle: Madapolam, Trué, Madras,

gestreiftes Zeug (listados), weißes Zeug (lienzos) Zitz, Perealstoffe und
Colette.

VI. 20 % : Holz, rohes; Eisen in Platten, Barren, Balken und Blöcken;
Eisenblech und Bandeisen; Stahl in Barren oder Platten; Kupfer und Bronze
in Blöcken; Weißblech (lata en hoja); Blei in Barren, Platten oder Blöcken;
Zink in Platten oder Blöcken; frische Früchte; Ziegel für Dächer oder
Fußböden; Dachsteine; Cernent; Harz oder Pech; Holzkohle und Brennholz;

Quecksilbei ; Zinn; Talkstein; Gyps; Steinkohlentheer; Holzkohlen-
theer; Packleinwand in ganzen Stücken; Fischergeräthe ; Tau- und Takelwerk

von geringerer Stärke als V» Zoll; Viehfutter im Allgemeinen.
VII. 12%: Alle Sorten Kartoffeln, auch solche, welche zur Saat

eingeführt werden.
VIII. 8%: Zaundraht, schwarzer u. galvanisirter ; Mais-Schälmaschinen;

Pflüge; Mähmaschinen und der Draht für dieselben; Dreschmaschinen;
Pflugschare; Dampfmaschinen für Schiffe und Industrien, falls sie stärker
als eine Pferdekraft sind; Bücher, gedruckt und eingebunden; typographische
oder lithographische Maschinen oder Pressen; Buchdruckerlettern ; Papier



Handelsamtsbiatt. Beilage zu Nr. 98. 695 Annexe au N° 98, Fenille offieielle du commerce.

für Zeitungen, großformatiges; Papier für Lithographie, nicht umgelegtes,

von der Größe 87X^4 cm; Druckerschwärze; Soda, gewöhnliche und

doppelte ; Hopfen ; Sämereien von Blumen, Luzerne und Gemüse ; Schmuck-

gesenstände; Silber, bearbeitetes; Taschenuhren; Schwefel-, Salpeter- und

Salzsäure, sowie Potasche für Industriezwecke; Ackerbaugeräthschaften ;

alle Arten Maschinen für Verbesserung der Wege, der Landwirthschaft und

der Industrie ; Fässer und Kisten, nicht zusammengesetzte ; Gerbrinde, Hanf

in rohem Zustande; Nähmaschinen; Flaschen von dunklem Glas und Krüge;
Schachteln, leere, für Streichhölzer.

IX. 6%: Bücher, gedruckte, brochirt ; Landkarten und Globen; Apparate

zum Studium der Naturwissenschaften, der Physik und Mathematik;
Steinkohle; See- und Steinsalz; Edelsteine ohne Fassung.

Artikel 2. Zollfrei sind :

1) Alle Gegenstände, welche religiösen Zwecken dienen, und deren

Einfuhr von der geistlichen Behörde nachgesucht wird.
2) Gegenstände, welche die bei der Regierung der Republik akkredi-

tirten Diplomaten zu ihrem persönlichen Gebrauch einführen und so lange

die im Auslande akkreditirten Agenten der Republik dieselbe Vergünstigung

genießen.
3) Dampfschiffe, welche zerlegt eingeführt werden, um im Lande

zusammengesetzt zu werden, geprägtes Gold und Silber, desgleichen in Barren
oder in Staubform, Mittel gegen die Schafräude, lebende Pflanzen, lebende

Racethiere, Gepäck, welches nur Kleider und Handwerkszeug zum
Selbstgebrauch enthält, Gegenstände zur Konstruktion von Schiffen im Inlande,
welche von den hier schon bestehenden Industrien nicht hergestellt werden.

Artikel 4. Gegenstände und Waaren werden von einer aus dem

Generalzolldirektor, als Präsidenten, dem Zollinspektor, den Zollkontroleuren,
sowie aus einer gleichen Anzahl von Kaufleuten, welche vom Finanzminister
unter den eingeschriebenen Kaufleuten mit offenem Geschäft gewählt werden,
bestehenden Kommission abgeschätzt, wobei als Grundlage der Werth der
Güter auf Lager angenommen wird, jedoch mit einem Abzüge, welcher
10 % nicht übersteigen und nicht unter 5 % betragen darf.

Artikel 5. Dieses Gesetz tritt am 1. September d. J. in Kraft. (Deutsches
Handelsarchiv.)

Douanes étrangères. Etats-Unis. Les emballages à instruments

de musique sous forme de boîtes de bois recouvertes ou non de

cuir, doublées de peluche de coton ou de soie et leur servant de récipient
à demeure ne sont pas considérés comme emballages et acquittent le droit
de 100 °/o à la valeur.

Les livrets à épingles composés de feuilles de papier pliées et cousues
de manière à recevoir des rangées d'épingles assorties et ayant une
couverture en papier, désignés sous le nom de pin books acquittent le droit
de 100 °/o à la valeur.

Les jarres renfermant de l'extrait de viande auquel elles servent de

récipient jusqu'à complète consommation acquittent le droit de 100 % à la
valeur.

Les figurines en cire avec vêtements de laine collés sur elles et ne
pouvant se détacher sans les déchirer acquittent le double droit de 4 fr.
par kg et de 35 % à la valeur.

Les dentelles d'or, d'argent et d'autres métaux, qu'elles servent ou non
pour uniformes ou costumes de théâtre, acquittent le droit de 25 % à la
valeur.

Les plaques en porcelaine peinte, même destinées à faire des broches
de femme, acquittent le droit de 60 °/o à la valeur.

Préparations brevetées (Proprietary). D'après une décision de la Cour
suprême des Etats-Unis, les préparations brevetées ou protégées par une
marque de fabrique n'ont pas besoin d'être préparées d'après une formule
particulière ou par un procédé secret pour acquitter le droit de 50 % à
la valeur. La Cour cite à l'appui de sa décision la magnésie calcinée de
Houry de Manchester, qui n'est protégée que par une marque de fabrique.

Les boîtes en bois recouvertes en cuir et servant à renfermer
habituellement les lorgnettes -jumelles marines et télescopes ne sont pas
considérées comme emballages et acquittent le droit de 100 % à la valeur.

Les portefeuilles (pockets) en tissu de fil et de métal acquittent le droit
de 45 % à la valeur.

Le chocolat Lombard de qualité supérieure mis en boite de fantaisie
et estimé à plus de fr. 3. 45 le kg acquitte comme confiserie le droit de
50 °/o à la valeur.

La laine sur les peaux de mouton tondues, quand elle est sans valeur,
est admise en franchise.

La laine du Cap, dite blanc de neige " (Snow white Cap) acquitte
le droit de fr. 3. 43 par kg, comme laine dégraissée.

Le fil de fer cuivré, non ouvré, acquitte les droits de fr. 17. 13,
fr. 22. 84, fr. 28. 55 ou fr. 34. 86 par 100 kg, selon le numéro de jauge.

Les perles et ornements de verre destinés presque exclusivement à
l'ornementation des chapeaux, vêtements de femme, etc., acquittent le
droit de 45 et 50 % à la valeur.

h'antioxyde, vernis servant à empêcher la rouille du fer, acquitte le
droit de 40 °/° à la valeur.

Le boeuf et le porc frais, le boeuf et le porc salés (excepté le jambon
et le lard fumés) acquittent le droit de fr. 11. 42 les 100 kg; le boeuf et
le porc cuits, dans des boîtes en fer-blanc, acquittent le droit de 25 % à
la valeur.

Les clous à tète de cuivre lavée d'argent et recouverte d'un vernis ne
sont pas des articles plaqués; ils acquittent le droit de 45% à la valeur;
quand la tête est dorée, si minime que soit la dorure, ils acquittent le
droit de 35 % à la valeur.

Les balances de pharmacien ne servant pas exclusivement à des
travaux scientifiques ne sont pas des instruments scientifiques et acquittent le
droit de 40 % à la valeur.

Le poil de chèvre, même de qualité inférieure, acquitte le droit de
fr. 1. 14 par kg.

Les constructions en fer complètes en leurs parties, mais démontées,
ne sont pas considérées comme articles en fer, mais acquittent le droit
selon la nature des divers articles composants, les boulons comme boulons,
les fers à T comme tôle; de même pour les fers profilés.

Les boîtes en carton renfermant des harmonicas et servant à les
protéger dans le transport, ne sont pas passibles de droits.

Les dentelles de laine de 104 cm de large employées pour vêtements

de femme et d'enfants acquittent les droits de 56 ct. au mètre carré et
de 40 % à la valeur.

Les chaussures chinoises composées de coton, cuir, et dont la semelle
épaisse est garnie de crin, acquittent les droits de fr. 4. 57 par kg et de
35 % à la valeur.

Le coût du finissage de la marchandise pour la mettre en condition
marchande n'est pas passible de droits.

Le modèle en bois pour l'exécution pratique d'un mécanisme n'est pas
considéré comme un modèle d'invention ou de perfectionnement dans les
arts admis en franchise, mais acquitte le droit de 35 % à la valeur.

Les dévidoirs pour fils de fer à l'usage des clôtures, en bois, démontés
et en paquets, acquittent le droit de 35 % à la valeur.

Les poignards de théâtre en fer et laiton, à poignées dorées, acquittent
le droit de 45 % à la valeur.

Les bouteilles pleines ne sont pas des emballages et acquittent le droit
de 30 % à la valeur.

Les canons (dans l'espèce de 52 mm de calibre et du poids de 58 kg)
ne sont pas des armes à feu et acquittent le ' droit de 45 % à la valeur.

Les tablettes de fruits sucrés acquittent le droit de fr. 1. 14 le kg.
Les parapluies en tissus de coton et soie, facon soie, acquittent le droit

de 50 % à la valeur.
Les articles en sine recouvert de laiton dits « imitation de bronze »

acquittent le droit de 45 % à la valeur.
Les petits articles en acier découpés en forme de rosettes, étoiles,

flèches, munis d'une queue, servant à la fabrication des boutons de bijouterie

commune et désignés dans le commerce sous le nom de pointes
d'acier, acquittent le droit de 45 % à la valeur.

Les morceaux de plaques de verre non poli, quel que soit l'usage
auquel on les destine, acquittent le droit de 19 ct. par kg.

Les hameçons en fil de fer clair fabriqués par étampage à chaud
acquittent le droit de 45 % à la valeur.

Les verres gradués renfermés dans des étuis en maroquin, acquittent,
verres et étuis, le droit de 45 % à la valeur.

Le jus de cassis pur acquitte le droit, de 20 % à la valeur. (Moniteur
officiel du commerce.)

Expositions. Une exposition internationale est projetée à Shanghai,
pour 1888, et une autre exposition à Barcelone, pour l'hiver 1887/88.

Musées commerciaux. La société de vulgarisation de Toulouse
s'adresse à toutes les autorités et administrations étrangères pour les prier
de faire connaître au public qu'elle a fondé à Toulouse un musée
commercial, industriel et agricole, destiné à être une exposition permanente
des produits nouveaux, des machines et appareils récemment brevetés ou
perfectionnés de toutes les provenances.

Le musée se compose de: 1° quatre vastes salles de 700 mètres de
superficie chacune ; 2° d'un vaste parc pour l'exposition et le fonctionnement
des machines et instruments agricoles ; 3° d'une belle salle destinée à
l'expérimentation des machines ou appareils ayant un caractère scientifique. Dans
cette même salle, l'exposition des oeuvres d'art de nos peintres et sculpteurs,

et l'organisation de matinées musicales, permettront de mettre en
évidence les ressources artistiques de la région.

I>yoner Seiden - Industrie. Nach einer der « Frkf. Ztg.» aus
Lyon zugegangenen Korrespondenz vom 22. ds. waltet zwischen den
Seidenfabrikanten und den Appreteurs jenes Platzes ein ernster Konflikt.

Vor einigen Monaten hatten die hauptsächlichen, zu einem Syndikat vereinigten,
Appreteure einen neuen Tarif in Kraft gesetzt, der eine Erhöhung um beinahe 40 °/o
über die alten Preise dekretirto. Da aber diese Erhöhung den Fabrikanten übertrieben
erschien, so hatten dieselben den Färbern gerathen, auch die Appretur-Operationen zu
übernehmen. Einige Färber sind dem Bathe bereits gefolgt, und verschiedene neue
Appretur-Werkstätten sollen demzufolge iu kurzer Zeit eröffnet werden. Nun haben die
Appreteure, in Voraussehung dieser starken Konkurrenz, ein Zirkular verschickt, worin
sie von den Fabrikanten verlangen, sich vor dem 25. Oktober anheischig zu machen,
dem Syndikate ausschließlich alle ihre Appreturen während der fünf nächsten Jahre
zu reserviren; das Syndikat würde nur für die zustimmenden Fabrikanten arbeiten,
und wenn ein Fabrikant der damit übernommenen Verbindlichkeit nicht nachkäme, so
solle er eine Konventionalstrafe zu zahlen haben, entsprechend der Totalsumme seiner
vorjährigen Appreturlöhne. Die Fabrikanten haben ihrerseits einstimmig beschlossen.
diesen Forderungen der Appreteure zu widerstehen, obwohl letztere so lange ihre
Werkstätten zu schließen drohen, bis sie eine günstige Antwort erhalten haben."

Fabrikinspektion in Deutschland. Die «Frf. Ztg.» bespricht
die über das vergangene Jahr erstatteten Berichte der deutschen
Fabrikinspektoren und resümirt daraus Folgendes über die Arbeitszeit:

Die Arbeitszeit der großen Mehrzahl der deutschen Fabriken ist eine solche von
10 bis 11 Stunden, in der Weise, daß in dieser Kategorie wieder die Fabriken mit
mehr als lOstündiger Arbeitszeit die Mehrheit bilden. Eine kleinere als lOstündige Arbeitszeit

ist selten, eine größere als llstündige recht häufig, bei vielen Industrien die Begel.
Dazu kommen jedoch noch vielfach sogenannte üeberstunden", welche in ihrer Dauer
jeder Begel spotten; im Aufsichtsbezirke Düsseldorf wird z. B. eine Arbeitszeit
geschickter Arbeiter bei zahlreichen Aufträgen bis zu 36, 48 oder gar noch mehr Stunden
als gar nicht selten bezeichnet. Den Arbeitern wird zwar in solchen Fällen von dem
Inhaber gewöhnlich die Fabrik und die Maschine nur auf Wunsch zur Verfügung
gestellt" ; was es aber mit der Freiwilligkeit des Arbeiters in Bezug auf Acceptirung dieses
generösen Entgegenkommens des Fabrikbesitzers auf sich hat, sagt der Düsseldorferbericht

selbst: die Arbeiter können zwar in solchen Fällen nach 2tstündiger Arbeit um
Ablösung bitten, wagen (lies aber nicht, weil sie befürchten, daß man es übel aufnehmen
würde". Am häufigsten wechselt solche excessive Arbeitszeit mit öfterem Arbeitsmangel
in den Fabriken der Saisonindustrien; doch kommt sie auch sonst bei zahlreich
einlaufenden Bestellungen vor. Es läßt sich ferner aus den Berichten im Allgemeinen
konstatiren, daß die Arbeitszeit in den kleineren Betrieben eine längere ist, als in den
größeren Betrieben, und daß in der Hausindustrie die Verhältnisse meist am schlimmsten
sind.

Die wichtige Frage des Einflusses der Arbeitszeit resp. der zu langen Arbeitszeit
auf die Gesundheit der Arbeiter wird in den Berichten ausnehmend dürftig behandelt.

Es finden sich aber mehrfach Beweise, daß eine lange Arbeitszeit nicht nur
gesundheitsschädlich, sondern, was dem Fabrikherrn jedenfalls wichtiger, auch unrentabel
ist. Denn durch die lange Arbeitszeit wird die Spannkraft des Arbeiters erschöpft und
derselbe leistet z.B. in 12 Stunden durchaus nicht volle 20 Prozent mehr als in 10 Stunden.
So wird aus dem Bezirk Plauen i. V. als Thatsache aus 2 Fabriken berichtet, daß
dieselben die Arbeitszeit von 12 auf 10 Stunden gekürzt haben, und die Arbeiter binnen
weniger Tage in den 10 Stunden ebensoviel produzirten, als vorher in 12 Stunden.
Und bezüglich der Lippe'schen Ziegelarbeiter, welche täglich I6-I6V2 Stunden arbeiten,
wird berichtet: In Gegenden, wo einzelne Ziegeleien mit Lipper Arbeitern betrieben,
während auf andern dortige Arbeiter verwendet werden, welche nur 11 Stunden arbeiten,
wurde merkwürdiger Weise gefunden, daß die Leistungen des einzelnen Arbeiters trotz
der großen Verschiedenheit der Arbeitszeit vollkommen gleich sind".

Moyens de développement du commerce belge. Les
consuls de Belgique à Zanzibar et aux Indes néerlandaises ont chacun fait
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une tournée commerciale en Belgique. Ils ont dressés des rapports et

déposés ceux-ci au siège des différents gouvernements provinciaux du

royaume. Ces rapports sont de nature à faire connaître aux Indes
néerlandaises et à Zanzibar non seulement les ressources de l'industrie belge,
mais aussi les noms des maisons belges désireuses d'étendie leurs affaires
dans ces contrées.

Plusieurs autres consuls belges font maintenant leurs tournées dans le
même but, en Belgique.

l'orni des italienischen Banlcnotenwesens. In der
«Economista d'Italia» wenden die Hauptgrundzüge mitgetheilt, welche der
demnächst den Kammern vorzulegende Gesetzentwurf für die Reform der
sechs italienischen Emissionsbanken enthalten wird. Danach sollen diese
sechs Banken mit ihrem bisherigen Kapital bestehen bleiben ; die Möglichkeit
einer Fusion der einzelnen Banken ist nicht vorgesehen. Der gesetzliche
Kurs der Banknoten soll abgeschafft werden, doch sollen die Steuerkassen
und event. auch andere Staatskassen zu deren Armahme verpflichtet bleiben.
Die Emissionsbanken strecken dem Staat 340 Millionen Lire vor behufs
Zurückziehung der noch im Verkehr befindlichen Staatsnoten. Der Mindestbetrag

der von den Banken auszugebenden Noten ist auf 50 Lire festgesetzt,
jedoch kann ihnen zeitweilig auch die Ausgabe von Noten zu 25 resp. zu
10 Lire gestattet werden. Dem Ministerium steht die Befugniß zu, jeweilig
für jede einzelne Bank die zulässige Höhe des auswärtigen Portefeuilles
festzusetzen.

^Enseignement technique et professionnel en France.
Le Courrier de l'art publie un projet pour le devéloppement de cet
enseignement tel qu'il a été présenté au ministre du commerce el de
l'industrie pai- des délégués de la Société des anciens élèves des écoles
nationales des arts et métiers. Voici les principaux points du projet:

1° Donner le plus grand développement possible à l'enseignement du travail manuel,
du dessin linéaire et du dessin artistique à l'école primaire.

2° Donner ces deux enseignements d'après des méthodes pédagogiques et rationnelles.
3° Centraliser la direction de tous les établissements d'enseignement technique au

ministère du commerce et de l'industrie.
4° Multiplier les écoles d'apprentissage pour former des ouvriers dans toutes les

professions.
5° Créer des cours professionnels du jour et du dimanche dans les localités dont

l'importance ne comporte pas la création d'écoles d'apprentissage.
6° Laisser à l'initiative et aux ressources locales le rôle prépondérant dans la

création des écoles d'apprentissage.
7° Créer des écoles professionnelles régionales formant le second degré de

l'enseignement technique et servant de préparation aux carrières industrielles, commerciales
et agricoles, ainsi qu'aux écoles supérieures d'industrie, de commerce et d'agriculture.

8° Adapter l'enseignement professionnel aux besoins de la région.
9° Laisser aux conseils généraux et aux associations régionales ou locales le rôle

prépondérant dans la fondation des écoles professionnelles.

10° Introduire des méthodes raisonnées dans les écoles techniques du premier et
du second degré pour l'enseignement du travail manuel et du dessin.

11° Créer un laboratoire de chimie au Conservatoire des arts et métiers, et
modifier les règlements pour la fréquentation des cours du soir.

12° Augmenter le nombre des écoles d'arts et métiers, en en spécialisant les
programmes, pour compléter le troisième degré cle l'enseignement technique.

13° Organiser, dans les principales villes de France, des facultés techniques qui
donneraient, avec l'Ecole centrale des arts et manufactures et avec l'Institut industriel
du Nord réorganisé, le degré supérieur de l'enseignement technique.

Absatz in Saigon. Im Allgemeinen finden hier Artikel, welche
nicht französischen Ursprunges sind, ein wenig gunstiges Absatzfeld. Direkten
Handel mit Europa hat Saigon eigentlich nicht, da die meisten europäischen
Waaren, die hier eingeführt werden, durch chinesische Händler via Hongkong

oder Singapore hierher gelangen. Der Verkauf von Geweben,
insbesondere von Baumwollwaaren, ist in der Kolonie und ihrem Hinterlande
ein sehr bedeutender; auch hat die Einfuhr von Eßwaaren und Konserven
aller Art, Weinen, Bieren und Spirituosen, Tabak, Kerzen, Seife, Mineralwasser

etc. an Umfang gewonnen. Cernent würde hier auch entschieden
guten Absatz finden, da derselbe an Verbrauchsausdehnung gewonnen hat.

(Deutsche Handels- Union.)

Situation de la Banque de France.
14 octobre 21 octobre 14 octobre 21 octobre

Fr. Fr. Fr. Fr.
Encaisse métall" 2,489,443,074 2,485,861,709 Circulation de
Portefeuille 476,282,800 496,126,175 billets 2,731,915,230 2,717,781,685
Avances sur

nantissement 263,862,408 264,760,731

Situation de ia Banque nationale de Belgique.
14 octobre 21 octobre 14 octobre 21 octobre

fr- fr. fr. fr.
Encaisse métallique 98,662,294 99,679,870 Circulation 349,348,890 347,245,900
Portefeuille 305,413,566 300,781.753 Comptes courants 74,275,197 76|ö2l'716

de ia Banque d'Angleterre.
21 octobre 14 octobre 21 octobre

M, £ £
20,148,657 Billets émis 34,701,285 34,520,010
9.413,000 Dépôts publics 3,520.750 3,043^469

19,768,403 Dépôts particuliers 24,662,051 23 694 783
14,035,215

Encaisse métall6.
Réserve de billets
Effets et avances
Valeurs publiques

Situation
14 octobre

.£
20,284,198
9,298,940

19,453,078
15,935,215

Situazione della
30 Settembre

L.
Moneta metallica 213,850,782

Portafoglio 391,426,124
Fondi pubblici e

titoli diversi 99,154,766

Banca nazionale nel regno d'Italia.
10 Ottobre 30 Settembre 10 Ottobre

L. L. L.
212,911,853 Circolazione. 596,169,358 591,187,673

Conti correnti a
385,885,506 vista 64,726,276 58,743,894

Conti correnti a
103,026,544 scadenza 52,216,736 51,044,172

Einfuhr von Seidenwaaren im Hafen von New-York
(Nach einer Statistik der Silk Association of America).

Articles Objets 1885/86 1884/85 1883/84 1882/83 1881/82 1880/81 1879/80

IFalitxirawertlae in Dollars
11'431,840 12'423,750 18'432,599 18'585,896 19'429,606 16'167,056 16'696,145

432,789 291,317 173,784 109,666 200,763 272,641 263,591
403,763 404,730 473,568 479,962 536,277 489,560 457,071

82,374 35,497 24,667 30,938 8,651 16,477 3,212
1'414,727 1'485,902 1'260,706 875,785 1'121,990 495,496 212,176
2'747,736 2'786,045 2'831,410 1'940,015 1'402,663 1'575,715 2'207,296
1'253,717 1'243,974 2'618,463 2'229,226 2'707,693 3'103,564 2'975,147
1'820,692 1'614,374 2'126,979 3'126,597 4'073,891 1 '883,236 1'295,017

106,590 138,495 63,654 6,810 7,790 17,466 13,908
503,823 610,950 652,942 333,716 170,151 204,703 223,265

33,015 18,763 21,095 69,455 60,341 69,914 117,996
169,948 158,298 120,743 59,786 75,671 53,727 65,135
270,735 327,649 317,861 297,960 179,254 110,277 106,596

Faden und Garn 159,189 129,996 193,782 155,282 128,790 175,627 303,215
Schnüre (Bindings) 697,938 697,327 1'334,692 1'087,416 1'191,140 1'323,437 1707,114
Seide mit Wolle gemischt 357,800 253,202 180,801 90,786 123,939 174,390 135,434

4'259,052 3'846,258 3'207,943 4'486,836 5'0 11,843 4'366,921 3'813,793
1,907 1,663 4,008 l',039 2,253 1,644 398

Total 26'147,635 26'108,190 34'039,697 33'967,171 36'432,706 30'501,851 30'596,509

rivat- Anzeigen
Zeilenpreis fftr Insertionen : die halbe Spaltenbreite 2§ Cts., die, ganze Spaltenbreite 50 Cts.

Le pri r d'insertion est de 25 cts. la petite Ugne, 50 cts. ia ligne de la largeur d'une colonne.

Vorschüsse «Werthpapiere
offerirai wir auf 4 6 Monate à dgL. °/0 jährlich ohne Provision.

Basler Depositen-Hanl**
Behörden, Bankinstituten, Fabrikanten ^Geschäftsleuten

empfiehlt sich

zur AnfertiOT aller Yortamenilcìi DrnciarMten

die Buchdruckerei JENT & REINERT in Bern.

Kursblatt des Berner Börsenvere
orsdieiiit mit Ausnahme der Sonn- ond Feiortas* täglich,

Preis jährlich Fr. 7
Abonnemente nehmen aile Postbureaux entgegen

Vacherins
aus der Käserei von Brassus im
Jouxthal, Waadt, ganz fett, garantirt
I* Qualität, in Büchsen von 2 l/« à 3 '/« kg,
à Fr. 1. 20 per kg, offerirt

David AugHst PIGUET in Brassus.

Porto zu Lasten des Käufers. Rabatt
bei Abnahme von 10 Büchsen.

VACHERINS
de la laiterie du ÏSrassiis, vallée
de Joux (Vaud), garantis tout gras, de

1 qualité, en boîtes de 2!/2 à 3 Va kg,
à fr. 1. 20 le kg (le port en sus).
Babais en prenant au moins 10 boîtes.

S'adresser à 3

David-Auguste PIGUET au Brassus.

Cham-de-Fond.- Medaille d'ftrprent.

Enregistrement de marques
de fabrique au bureau fédéral.

F. HOMBERGl graveur, BERNE.
Gravure artistique et industrielle sur

métaux et bois.
Dessins et clichés pour marques de fabrique.

Spécialité: Poinçons pour l'horlogerie.

Abonnements auf das Schweizerische
Handelsamtsbiatt'1 fiir 1886 werden
jederzeit von allen Postbiireanx, sowie von
der Expedition entgegengenommen.

Bnchdruckerei JENT & REINERT (Exp. des Schweiz. Handelsamtsblattes) in Bern. Imprimerie JENT & REINERT (Expédition de Ia Feuille officielle suisse dulcommerce) àBerne


	

